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Privacy Policy for the Shareholders’ Meeting of  

VGI Public Company Limited 

VGI Public Company Limited (the “Company”, “we”, “us”, or “our”) recognises the importance 
of the protection of personal data. We follow security procedures when collecting, using, and/ or 
disclosing your Personal Data (as defined below). 

This privacy policy (“Privacy Policy”) explains how we collect, use, and/or disclose Personal 
Data relating to you, who might be a shareholder, a proxy, a custodian, or a person authorised to act 
on behalf of a juristic shareholder, for the meeting of shareholders/securities holders of the Company. 

From time to time, we may change and/or update this Privacy Policy. We will provide additional 
notice of significant changes and/or updates. We will post the date on which our Privacy Policy was last 
updated at the bottom of the Privacy Policy. We encourage you to read this Privacy Policy carefully and 
to check the Privacy Policy regularly to review any changes and/or updates we might take in accordance 
with the terms of this Privacy Policy. 

1. What personal data we collect 

For the purposes of this Privacy Policy, “Personal Data” means any identifiable information, 
directly or indirectly, as listed below. 

We may directly or indirectly collect your Personal Data from other sources. For example, we 
may directly collect your Personal Data (e.g., when you interact through our online platforms, our 
website or mobile application, communication through email, telephone, questionnaires, business 
cards, postage, during meetings and events, meeting with you, or from a source in the system, central 
drive/database of the Company or transport software and/or electronic files). 

In addition, we may indirectly collect your Personal Data, e.g., from securities depository, or 
public sources (e.g., online social media and website of third parties or relevant governmental agencies). 
The specific types of Personal Data collected will depend on the relationship which you have with the 
Company or the BTS Group Companies. The followings are example of Personal Data that may be 
collected: 

1) Personal details, such as name-surname, gender, nationality, occupation, date of birth, 

marital status, picture, photo, voice records, signature, national identification card 
number, passport number, tax identification number, civil servant identification 
number, certificate of registration of juristic person, business license letter (e.g., 
custodian), including information on driver's license or any other card issued by 
government agencies, details of shareholding/securities (e.g. securities issuing 
company, number of shares held, number, type, percentage of holding), details of 
proxy (name, address of the proxy, name of independent directors of the Company), 
information on the resolution of the meeting (e.g., the exercise of your right to vote in 
each agenda as agree, disagree or abstain), and/or the amount of dividends. 

2) Contact details, such as address, telephone number, mobile number and/or email 
address. 

3) Financial details, such as bank account details (e.g., account name, account number, 
bank name, swift number, account address), and/or details of relevant agreements, 
such as Share Purchase Agreement. 
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4) Sensitive data, such as health information (for screening and controlling communicable 
diseases or epidemics). 

We will only collect, use, and/or disclose sensitive data on the basis of your explicit consent or 
where permitted by law. 

For supporting documents for registration and/or proxy appointment and/or any documents 
that you submitted to the Company which may contain sensitive data, such as race, blood type, and 
religion, which are not required for the purpose of holding the Shareholders’ Meeting, the Company 
would like to inform that the Company has no intention to collect or use such data.  As such, the 
Company requests that you delete or conceal such data before submitting the documents to the 
Company. In the event that you have not taken such action, it shall be deemed that you have authorised 
the Company to delete or conceal such data on their behalf to prevent us from unnecessarily collecting 
your sensitive data. In this regard, such documents shall be valid and legally binding in all aspects. 

If you provide Personal Data of any third party (such as father, mother, spouse, children, or 
emergency contact) to us, e.g., name-surname, address, relationship, contact details, and related 
documents, you represent and warrant that you have the authority to do so by (a) informing such other 
persons about this Privacy Policy; and (ii) obtaining consents (where required by law or necessary) to 
permit us to use such Personal Data in accordance with this Privacy Policy. 

2. Why we collect, use and/or disclose personal data 

In addition to obtaining your consent where required by law, we may also rely on (1) contractual 
basis, for our initiation or fulfilment of a contract with you; (2) legal obligation, for the fulfilment of our 
legal obligations; (3) legitimate interest, for the purpose of our legitimate interests and the legitimate 
interests of third parties. We will balance the legitimate interest pursued by us and any relevant third 
party with your interest and fundamental rights and freedoms in relation to the protection of your 
Personal Data; (4) vital interest, for preventing or suppressing a danger to a person’s life, body or health; 
(5) public interest, for the performance of a task carried out in the public interest or for the exercising of 
official authorities; or other legal grounds permitted under applicable data protection law (as the case 
may be). Depending on the context of the interactions with us, we may collect, use and/ or disclose 
Personal Data for the following purposes: 

1) identity check and verification and proceeding as you requested. 

2) holding the meeting of shareholders/securities holders and proceeding regarding 
voting and vote counting at the meeting of shareholders/securities holders. 

3) preparing the register book of shareholders/securities holders or preparing title 
documents for holding or transferring, issuing of new share/securities certificate and/or 
splitting share/securities certificates for the sale and purchase and/or exchange of 
share/securities. 

4) dividend payment to the shareholders/securities holders. 

5) security and maintaining security for the Company’s business. 

6) compliance with rules, regulation, and articles of association of the Company, including 
laws and/or legitimate orders of the courts, regulatory authorities, government 
agencies, and/or state organizations. 

7) exercising of rights or protecting the legitimate interest of the Company as necessary, 
such as auditing and protecting fraud, crime, or non-compliance with laws. 
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8) public interest for protecting third parties who are in the premises or places under the 
Company’s supervision.  

9) protecting or preventing harm against your life, body, health, or properties or those of 
third parties (as the case may be), such as to control communicable diseases or 
epidemics. 

In the event that it is necessary for the Company to collect Personal Data in order to comply 
with a law or contract, or to enter into a contract with you, and you cannot provide the personal data as 
requested by the Company, the Company may not authorize your participation in the meetings held by 
the Company. 

3. To whom we may disclose personal data 

The Company may disclose your Personal Data to securities depository, service providers (such 
as registration system and vote counting service companies), consultants, law enforcement agencies, 
courts, government officials, government agencies and relevant regulators. 

4. Cross-border transfers of personal data 

The Company may disclose or transfer your personal data to overseas countries with or without 
a personal data protection standard that is equivalent to that of Thailand. In such case, the Company 
shall ensure that the appropriate procedures required by the law shall be undertaken. 

5. How long do we keep personal data 

The Company retains your personal data for as long as it is necessary to fulfil the purposes for which 
the Company collected it. The Company may retain your personal data longer if it is necessary for the 
Company’s compliance with applicable laws. 

6. Cookies and how they are used 

If you visit our websites, we will gather certain information automatically from you by using tracking 
tools and cookies (including, but not limited to, Google Tag Manager, Google Analytics, Hotjar, Matomo, 
Zendesk, Facebook Pixel Analytics, Facebook Ad Manager, and Google Cloud). Cookies are tracking 
technologies which are used in analysing trends, administering our websites, tracking users’ movements 
around the websites, or to remember users’ settings. Some of the cookies are necessary because otherwise 
the site is unable to function properly. Other cookies are convenient for the visitors, and they remember your 
username in a secure way as well as your language preferences.  

Most internet browsers allow you to control whether or not to accept cookies. If you reject cookies, 
your ability to use some or all of the features or areas of our websites may be limited. Please see our Cookies 
Policy for more details at https://www.vgi.co.th/cookie-policy/ 

7. Data security 

As a way to protect personal privacy of your Personal Data, we maintain appropriate security 
measures, which include administrative, technical and physical safeguards in relation to access control, 
to protect the confidentiality, integrity, and availability of Personal Data against any accidental or 
unlawful or unauthorised loss, alteration, correction, use, disclosure or access, in compliance with the 
applicable laws. 

For additional details on the Company’s data security, please see our full privacy policy at 
https://www.vgi.co.th/privacy-policy/ 

https://www.vgi.co.th/cookie-policy/
https://www.vgi.co.th/privacy-policy/
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8. Your rights as a data subject 

Subject to the applicable laws and legal exemptions thereunder, you may have the rights to 
access to, to obtain a copy of your personal data, to request the Company to disclose how your personal 
data is acquired without your consent, to transfer, amend, erase, destroy, and anonymize your personal 
data, including to object and suspend the collection, use and/or disclosure of your personal data in 
certain cases. You may withdraw your consent in the case that the Company is relying on such consent. 
In addition, if you consider that the Company violates the laws concerning personal data protection, 
you may lodge a complaint to the relevant authority as prescribed by law. 

9. Our contact details 

Should you have any questions, inquiries, or requests to exercise the rights in relation to your 
personal data, please kindly contact our Data Protection Officer (DPO) at 

Data Protection Officer (DPO) 
VGI Public Company Limited 
1000/9 BTS Visionary Park - South Tower, 27th Floor,  
Phahonyothin Road, Chomphon, Chatuchak, Bangkok 10900 
Telephone number: +66 2273 8884 ext. 147 
Email: dpo@vgi.co.th 
 

This Privacy Policy was effective on 1 June 2022 and was reviewed and revised on 16 June 2023. 
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Profiles of Independent Directors for Proxy Appointment 

 

1. Assoc. Prof. Jaruporn Viyanant 

Independent Director / Chairperson of the Audit Committee / Chairperson of 
the Sustainability Committee / Member of the Nomination and Remuneration 
Committee 

Age: 81 years  
Address: No. 1000/9, BTS Visionary Park - South Tower, 27th Floor, 
Phahonyothin Road, Chomphon, Chatuchak, Bangkok 10900 

Special conflicts of interests in meeting agenda: Not having special interest 
that differs from other directors in all agenda items to be proposed at the 
2025 Annual General Meeting of Shareholders 

 
2. Mr. Pisit Serewiwattana 

Independent Director / Chairman of the Nomination and Remuneration 
Committee / Member of the Audit Committee 

Age: 64 years  
Address: No. 1000/9, BTS Visionary Park - South Tower, 27th Floor, 
Phahonyothin Road, Chomphon, Chatuchak, Bangkok 10900 

Special conflicts of interests in meeting agenda: Not having special interest 
that differs from other directors in all agenda items to be proposed at the 
2025 Annual General Meeting of Shareholders 

 

3. Mr. Kiet Srichomkwan 

Independent Director / Chairman of the Risk Committee / Member of the 
Audit Committee / Member of the Nomination and Remuneration 
Committee 

Age: 88 years  
Address: No. 1000/9, BTS Visionary Park - South Tower, 27th Floor, 
Phahonyothin Road, Chomphon, Chatuchak, Bangkok 10900 

Special conflicts of interests in meeting agenda: Not having special interest 
that differs from other directors in all agenda items to be proposed at the 
2025 Annual General Meeting of Shareholders 

 
4. Ms. Ratanaporn Sivaleepun  

Independent Director 

Age: 55 years  
Address: No. 1000/9, BTS Visionary Park - South Tower, 27th Floor, 
Phahonyothin Road, Chomphon, Chatuchak, Bangkok 10900 

Special conflicts of interests in meeting agenda: Not having special interest 
that differs from other directors in all agenda items to be proposed at the 
2025 Annual General Meeting of Shareholders 

 
5. Mr. Supa-us Tapaneeyakorn 

Independent Director 

Age: 37 years  
Address: No. 1000/9, BTS Visionary Park - South Tower, 27th Floor, 
Phahonyothin Road, Chomphon, Chatuchak, Bangkok 10900 

Special conflicts of interests in meeting agenda: Not having special interest 
that differs from other directors in all agenda items to be proposed at the 
2025 Annual General Meeting of Shareholders 

 



 

75 
 

Enclosure 8 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

Proxy Form B  
 

  



 

76 
 

 หนังสอืมอบฉันทะ แบบ ข. 
Proxy Form B 

 

 

 

 

เลขทะเบียนผูถื้อหุน้ _______________ เขียนท่ี  
Shareholder registration number Written at  

 วนัท่ี เดือน พ.ศ.  
 Date Month Year 
 
(1) ขา้พเจา้ สญัชาต ิ  
 I/We Nationality  

อยู่เลขท่ี ซอย  ถนน  ตาํบล/แขวง  
Residing / located at Soi  Road Subdistrict   

อาํเภอ/เขต จงัหวดั รหสัไปรษณีย ์  
District  Province Postal Code 
   

(2) เป็นผูถื้อหุน้ของบริษทั วีจีไอ จาํกัด (มหาชน) 
 Being a shareholder of VGI Public Company Limited  

โดยถือหุน้จาํนวนทัง้สิน้รวม       หุน้ และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั   เสียง ดงันี ้
Holding a total of shares and having the vote equal to votes as follows: 

 หุน้สามญั หุน้ ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั เสียง 
 Ordinary share shares having the vote equal to  votes  

 หุน้บรุมิสิทธิ หุน้ ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั เสียง 
 Preference share shares having the vote equal to votes 

 

(3) ขอมอบฉนัทะให ้(กรุณาเลือกขอ้ใดขอ้หน่ึง) 
 Hereby appoint (Please choose one option) 

 
 1. ชื่อ อาย ุ ปี อยู่เลขท่ี  

Name Age years residing at 

ถนน ตาํบล/แขวง อาํเภอ/เขต  
Road Subdistrict District 

จงัหวดั รหสัไปรษณีย ์ หรือ 
Province Postal Code Or 

 ชื่อ อาย ุ ปี อยู่เลขท่ี  
Name Age years residing at 

ถนน ตาํบล/แขวง อาํเภอ/เขต  
Road Subdistrict District 

จงัหวดั รหสัไปรษณีย ์  
Province Postal Code 
 
 

อากรแสตมป์  
20 บาท 

Duty Stamp  
of THB20  

กรณีเลือกขอ้ 1. ใหท้าํเคร่ืองหมาย  
และระบรุายละเอียดของผูร้บัมอบฉนัทะ 
If choosing No. 1 please mark  
and provide details of the proxies. 
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 2. กรรมการอิสระของบรษิัทฯ ดงัต่อไปนี ้
The independent directors of the Company as follows:  
 
 รองศาสตราจารยจ์ารุพร ไวยนนัท ์หรือ 

Assoc. Prof. Jaruporn Viyanant or 

 นายพิศษิฐ์ เสรีววิฒันา หรือ 
Mr. Pisit Serewiwattana or 

 นายเกียรติ ศรีจอมขวญั หรือ 
Mr. Kiet Srichomkwan or 

 นางสาวรตันาภรณ ์สีวลีพนัธ ์หรือ 
Ms. Ratanaporn Sivaleepun or 

 นายศภุอรรถ ตปนียากร 
Mr. Supa-us Tapaneeyakorn 

ทั้งนี ้ในกรณีท่ีกรรมการอิสระผูร้บัมอบฉันทะไม่สามารถเขา้ประชมุได ้ใหก้รรมการ
อิสระคนอื่นเป็นผู ้ร ับมอบฉันทะแทน (ข้อมูลของกรรมการอิสระปรากฏตาม 
ส่ิงท่ีแนบมาดว้ย 7) 
In the case the independent director who is appointed as the proxy holder is 
unable to attend the meeting, one of the other independent directors shall 
be appointed as the proxy holder in replacement. (Details of Independent 
Directors are set out in Enclosure 7)  

คนหน่ึงคนใดเพียงคนเดียวเป็นผูแ้ทนของขา้พเจา้เพ่ือเขา้ประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชุมสามัญ 
ผูถื้อหุน้ประจาํปี 2568 ในวนัจนัทรท่ี์ 21 กรกฎาคม 2568 เวลา 14.00 น. ณ หอ้งพญาไท แกรนด ์บอลรูม ชัน้ 6 โรงแรมอีสติน    
แกรนด ์พญาไท เลขท่ี 18 ถนนพญาไท แขวงทุ่งพญาไท เขตราชเทวี กรุงเทพมหานคร หรือท่ีจะพึงเล่ือนไปในวัน เวลา และ
สถานท่ีอ่ืนดว้ย 
Anyone of these persons is my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at the 2025 Annual General Meeting of 
Shareholders on Monday, 21 July 2025 at 2:00 p.m., at Phayathai Grand Ballroom, 6th Floor, Eastin Grand Hotel 
Phayathai, No. 18 Phaya Thai Road, Thung Phaya Thai, Ratchathewi, Bangkok, or any other date, time and place as 
the meeting may be held. 
 

(4) ขา้พเจา้ขอมอบฉนัทะใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชมุครัง้นี ้ดงันี ้
 I/we hereby grant my/our proxy to vote at the meeting on my/our behalf as follows: 

วาระที ่1 เร่ืองทีป่ระธานแจ้งใหท้ีป่ระชุมทราบ 
Agenda 1 Message from the Chairman to the Meeting 

(ไม่มีการลงคะแนนเสียงในวาระนี ้/ No vote casting in this agenda) 

วาระที ่2 พิจารณารับรองรายงานการประชุมวิสามัญผู้ถือหุ้นคร้ังที ่1/2567 
Agenda 2 To consider and certify the minutes of the Extraordinary General Meeting of Shareholders No.1/2024  

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามท่ีเห็นสมควร 
The proxy shall have the rights to consider and cast a vote on my/our behalf as he/she deems 
appropriate. 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
 The proxy shall cast a vote in accordance with my/our instruction as follows:  

 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 
 Approve Disapprove  Abstain 

กรณีเลือกขอ้ 2. ใหท้าํเคร่ืองหมาย  
และเลือกกรรมการอิสระคนใดคนหนึ่ง 
If choosing No. 2 please mark  
and select one of the independent 
directors. 
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วาระที ่3 พิจารณารับทราบรายงานผลการดําเนินงานของบริษัทฯ และบริษัทย่อย สําหรับรอบปีบัญชี 2567/68 
สิน้สุดวันที ่31 มีนาคม 2568 

Agenda 3 To consider and acknowledge the performance of the Company and its subsidiaries for the fiscal year 2024/25 
ended 31 March 2025 

(ไม่มีการลงคะแนนเสียงในวาระนี ้/ No vote casting in this agenda) 

วาระที ่4 พิจารณาอนุมัติงบการเงนิของบริษัทฯ สาํหรับรอบปีบัญชี 2567/68 สิน้สุดวันที ่31 มีนาคม 2568 
Agenda 4 To consider and approve the Company’s financial statements for the fiscal year 2024/25 ended 

31 March 2025 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามท่ีเห็นสมควร 
The proxy shall have the rights to consider and cast a vote on my/our behalf as he/she deems 
appropriate. 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
 The proxy shall cast a vote in accordance with my/our instruction as follows:  

 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 
 Approve Disapprove  Abstain 

วาระที ่5 พิจารณาอนุมัติการจัดสรรกาํไรจากผลการดาํเนินงานของบริษัทฯ สําหรับรอบปีบัญชี 2567/68 สิน้สุด
วันที ่31 มีนาคม 2568 และการจ่ายเงนิปันผล 

Agenda 5 To consider and approve allocation of the Company’s operating profit for the fiscal year 2024/25 ended 
31 March 2025 and dividend payment  

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามท่ีเห็นสมควร 
The proxy shall have the rights to consider and cast a vote on my/our behalf as he/she deems 
appropriate. 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
 The proxy shall cast a vote in accordance with my/our instruction as follows:  

 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 
 Approve Disapprove  Abstain 

วาระที ่6 พิจารณาอนุมัติการเลือกตั้งกรรมการแทนกรรมการทีอ่อกตามวาระ 
Agenda 6 To consider and approve the election of directors to replace those who will retire by rotation 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามท่ีเห็นสมควร 
The proxy shall have the rights to consider and cast a vote on my/our behalf as he/she deems 
appropriate. 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
 The proxy shall cast a vote in accordance with my/our instruction as follows:  

 เลือกตัง้กรรมการทัง้ชดุ 
Elect the entire group of nominated directors 

 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 
 Approve Disapprove  Abstain 
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  เลือกตัง้กรรมการเป็นรายบคุคล 
Elect each nominated director individually 

1. ชื่อกรรมการ             นายมารุต อรรถไกวลัวที      
Director’s name         Mr. Marut Arthakaivalvatee                     

 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 
 Approve Disapprove  Abstain 

2. ชื่อกรรมการ                 นายกวิน กาญจนพาสน ์                                     
Director’s name         Mr. Kavin Kanjanapas                        

 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 
 Approve Disapprove  Abstain 

3. ชื่อกรรมการ                 นายสรุพงษ์ เลาหะอญัญา      
Director’s name         Mr. Surapong Laoha-Unya     

 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 
 Approve Disapprove  Abstain 

4. ชื่อกรรมการ                 นายคง ชิ เคือง                      
Director’s name         Mr. Kong Chi Keung      

 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 
 Approve Disapprove  Abstain 

5. ชื่อกรรมการ                 นายชาน คิน ตคั                
Director’s name         Mr. Chan Kin Tak      

 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 
 Approve Disapprove  Abstain 

วาระที ่7 พิจารณาอนุมัติการกาํหนดค่าตอบแทนกรรมการ 
Agenda 7 To consider and approve the determination of directors’ remuneration 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามท่ีเห็นสมควร 
The proxy shall have the rights to consider and cast a vote on my/our behalf as he/she deems 
appropriate. 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
 The proxy shall cast a vote in accordance with my/our instruction as follows:  

 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 
 Approve Disapprove  Abstain 

วาระที ่8 พิจารณาอนุมัติการแต่งตั้งผู้สอบบัญชีและกาํหนดค่าสอบบัญชี สาํหรับรอบระยะเวลาบัญชีสิน้สุดวันที่ 
31 มีนาคม 2569 

Agenda 8 To consider and approve the appointment of auditors and determination of auditor fee for the fiscal 
year ended 31 March 2026 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามท่ีเห็นสมควร 
The proxy shall have the rights to consider and cast a vote on my/our behalf as he/she deems 
appropriate. 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
 The proxy shall cast a vote in accordance with my/our instruction as follows:  

 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 
 Approve Disapprove  Abstain 
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วาระที ่9 พิจารณาอนุมัติการเพิ่มทุนจดทะเบียนของบริษัทฯ  

Agenda 9 To consider and approve the increase of the Company’s registered capital 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามท่ีเห็นสมควร 
The proxy shall have the rights to consider and cast a vote on my/our behalf as he/she deems appropriate. 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
 The proxy shall cast a vote in accordance with my/our instruction as follows:  

 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 
 Approve Disapprove  Abstain 

วาระที ่10      พิจารณาอนุมัติการแก้ไขเพิ่มเติมหนังสือบริคณห์สนธิของบริษัทฯ ข้อ 4. เพื่อให้สอดคล้องกับ        

การเพิ่มทุนจดทะเบียนของบริษัทฯ 

Agenda 10 To consider and approve the amendment to Clause 4 of the Company’s Memorandum of Association 
to be in line with the increase of the Company’s registered capital 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามท่ีเห็นสมควร 
The proxy shall have the rights to consider and cast a vote on my/our behalf as he/she deems appropriate. 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
 The proxy shall cast a vote in accordance with my/our instruction as follows:  

 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 
 Approve Disapprove  Abstain 

วาระที ่11 พิจารณาอนุมัติการจัดสรรหุ้นสามัญเพิ่มทุนของบริษัทฯ 
Agenda 11 To consider and approve the allocation of the newly issued ordinary shares of the Company 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามท่ีเห็นสมควร 
The proxy shall have the rights to consider and cast a vote on my/our behalf as he/she deems appropriate. 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
 The proxy shall cast a vote in accordance with my/our instruction as follows:  

 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 
 Approve Disapprove  Abstain 

วาระที ่12 พิจารณาเร่ืองอื่นๆ (ถ้ามี) 
Agenda 12 To consider other business (if any) 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามท่ีเห็นสมควร 
The proxy shall have the rights to consider and cast a vote on my/our behalf as he/she deems 
appropriate. 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
 The proxy shall cast a vote in accordance with my/our instruction as follows:  

 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 
 Approve Disapprove  Abstain 
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(5)  การลงคะแนนเสียงของผูร้บัมอบฉันทะในวาระใดท่ีไม่เป็นไปตามท่ีระบุไวใ้นหนงัสือมอบฉันทะนีใ้หถื้อว่าการลงคะแนน
เสียงนัน้ไม่ถกูตอ้งและไม่ใช่เป็นการลงคะแนนเสียงของขา้พเจา้ในฐานะผูถื้อหุน้ 
If the proxy holder does not cast a vote in accordance with my/our instruction specified herein, such vote 
casting shall be deemed incorrect and is not made on my/our behalf as the shareholder. 

(6) ในกรณีท่ีขา้พเจา้ไม่ไดร้ะบุความประสงคใ์นการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว ้หรือระบุไวไ้ม่ชัดเจนหรือในกรณีท่ี 
ท่ีประชมุมีการพิจารณาหรือลงมติในเร่ืองใดนอกเหนือจากเร่ืองท่ีระบไุวข้า้งตน้ รวมถึงกรณีท่ีมีการแกไ้ขเปล่ียนแปลงหรือ
เพ่ิมเติมขอ้เท็จจรงิประการใด ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามท่ีเห็นสมควร 
In the event I/we have not specified or have not clearly specified my/our voting instruction in any agenda, or in 
the event the meeting considers or passes resolutions in any matters other than those specified above, 
including in the event there is any amendment or addition of any facts, the proxy shall have the rights to 
consider and cast a vote on my/our behalf as he/she deems appropriate in all respects. 

กิจการใดท่ีผูร้บัมอบฉันทะกระทาํไปในการประชุมนั้น เวน้แต่กรณีท่ีผูร้บัมอบฉันทะไม่ออกเสียงตามท่ีขา้พเจา้ระบุในหนงัสือ 
มอบฉนัทะใหถื้อเสมือนว่าขา้พเจา้ไดก้ระทาํเองทกุประการ 
Any acts performed by the proxy in this meeting, except in the event the proxy does not vote in accordance with 
my/our voting instructions specified herein, shall be deemed to be the actions performed by myself/ourselves. 
 

ลงชื่อ/Signed …………………………………………... ผูม้อบฉนัทะ/Grantor 
   (...…………………...………………..…….) 

ลงชื่อ/Signed …………………………………………... ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy 
   (...…………………...………………..…….) 

ลงชื่อ/Signed …………………………………………... ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy 
   (...…………………...………………..…….) 

ลงชื่อ/Signed …………………………………………... ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy 
   (...…………………...………………..…….) 

 

หมายเหต/ุRemarks 

1. ผูถ้ือหุน้ที่มอบฉนัทะจะตอ้งมอบฉนัทะใหผู้ร้บัมอบฉนัทะเพียงรายเดียวเป็นผูเ้ขา้ประชุมและออกเสียงลงคะแนน ไม่สามารถแบ่งแยกจาํนวนหุน้
ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะหลายคนเพ่ือแยกการลงคะแนนเสียงได ้
Shareholder who appoints a proxy shall appoint only one proxy to attend and cast a vote at the meeting and may not split his/her 
votes to different proxy to cast a vote separately. 

2. วาระเลือกตัง้กรรมการสามารถเลือกตัง้กรรมการทัง้ชดุหรือเลือกตัง้กรรมการเป็นรายบคุคล 
In the agenda regarding election of directors, the entire group of nominated directors, or any individual nominated directors, can 
be elected. 

3. ในกรณีที่มีวาระที่จะพิจารณาในการประชุมมากกว่าวาระที่ระบไุวข้า้งตน้ ผูม้อบฉนัทะสามารถระบเุพ่ิมเติมไดใ้นใบประจาํต่อแบบหนงัสือมอบฉันทะ
แบบ ข. ตามแนบ 
In the case where there are agenda other than those specified above, additional details may be specified in the Attachment to this 
Proxy Form B. 
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ใบประจาํต่อแบบหนังสอืมอบฉันทะแบบ ข. 
Attachment to Proxy Form B 

 
การมอบฉันทะในฐานะเป็นผูถ้ือหุน้ของ บริษัท วีจีไอ จํากัด (มหาชน) ในการประชุมสามญัผูถ้ือหุน้ประจาํปี 2568 ใน        
วนัจนัทรท่ี์ 21 กรกฎาคม 2568 เวลา 14.00 น. ณ หอ้งพญาไท แกรนด ์บอลรูม ชัน้ 6 โรงแรมอีสติน แกรนด ์พญาไท เลขท่ี 18 
ถนนพญาไท แขวงทุ่งพญาไท เขตราชเทวี กรุงเทพมหานคร หรือท่ีจะพึงเล่ือนไปในวัน เวลา และสถานท่ีอ่ืนดว้ย 
The appointment of proxy by a shareholder of VGI Public Company Limited for the 2025 Annual General Meeting of 
Shareholders on Monday, 21 July 2025 at 2:00 p.m., at Phayathai Grand Ballroom, 6th Floor, Eastin Grand Hotel 
Phayathai, No. 18 Phaya Thai Road, Thung Phaya Thai, Ratchathewi, Bangkok, or such other date, time and place 
as the meeting may be held. 
 
 วาระที ่ เร่ือง  
 Agenda Re: 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามท่ีเห็นสมควร 
The proxy shall have the rights to consider and cast a vote on my/our behalf as he/she deems appropriate. 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
 The proxy shall cast a vote in accordance with my/our instruction as follows:  

 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 
 Approve  Disapprove  Abstain 

 วาระที ่ เร่ือง  
 Agenda Re: 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามท่ีเห็นสมควร 
The proxy shall have the rights to consider and cast a vote on my/our behalf as he/she deems appropriate. 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
 The proxy shall cast a vote in accordance with my/our instruction as follows:  

 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 
 Approve  Disapprove  Abstain 

 วาระที ่ เร่ือง  
 Agenda Re: 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามท่ีเห็นสมควร 
The proxy shall have the rights to consider and cast a vote on my/our behalf as he/she deems appropriate. 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
 The proxy shall cast a vote in accordance with my/our instruction as follows:  

 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 
 Approve  Disapprove  Abstain 

 วาระที ่ เร่ือง  
 Agenda Re: 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมตแิทนขา้พเจา้ไดท้กุประการตามท่ีเห็นสมควร 
The proxy shall have the rights to consider and cast a vote on my/our behalf as he/she deems appropriate. 

 ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้
 The proxy shall cast a vote in accordance with my/our instruction as follows:  

 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย  งดออกเสียง 
 Approve  Disapprove  Abstain 
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Enclosure 9 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 

 
 
 

Articles of Association  
in Relation to the Shareholders’ Meeting 
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Articles of Association 

Chapter 5 
Board of Directors 

Article 15. In carrying out the Company’s business operations, the Company shall have a board of 
directors, consisting of at least five (5) people, and not less than one-half (1/2) of the total 
number of directors shall reside in Thailand.  

A director does not need to be a shareholder of the Company. 

Article 16. The directors shall be elected at the shareholders’ meeting in accordance with the 
following criteria and procedures: 

(1) Each shareholder shall have one (1) vote for every one (1) share; 

(2) Each shareholder may exercise all the votes he or she has under (1) to elect one 
person or several people as a director or directors, but the shareholder cannot split 
his or her votes in the election of directors; and 

(3) Those people who receive the highest number of votes shall be elected as 
directors of the Company, starting with whoever received the largest number of 
votes and proceeding to whoever received the next largest number of votes, and 
so forth, until the required number of directors is appointed. In the event of a tie, 
the chairman of the meeting shall have the deciding vote. 

Article 17. At each annual general meeting of shareholders, one-third (1/3) of the total number of 
directors shall vacate office. If the number of directors cannot be divided exactly into 
three parts, the number of directors closest to one-third (1/3) of the total number of 
directors shall vacate office. 

A director who vacates his or her office may be re-elected. 

In the first and second years after the registration of the Company, the directors shall 
vacate office by drawing lots. In subsequent years, the directors who have remained in 
office for the longest time shall vacate office. 

Article 18. Other than for a vacancy by rotation, a director shall vacate office upon: 

(1) death; 

(2) resignation; 

(3) lack of qualifications or having prohibited characteristics under the laws governing 
public company limited and the laws governing securities and exchange; 

(4) removal by a resolution of the shareholders’ meeting under Article 20; or 

(5) removal by a court order. 

Article 20. The shareholders’ meeting may pass a resolution to remove any directors from office 
prior to retirement by rotation, by a vote of not less than three-fourth (3/4) of the number 
of shareholders attending the meeting and having the right to vote, and the shares held 
by them shall, in aggregate, amount to not less than one-half (1/2) of the number of 
shares held by the shareholders attending the meeting and having the right to vote. 
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Article 22. The Company’s directors are entitled to receive remuneration from the Company either 
in the form of rewards, a meeting allowance, a pension, a bonus, or any other kind of 
benefit in accordance with a resolution of the shareholders’ meeting passed by an 
affirmative vote of at least two-third (2/3) of the total votes of the shareholders attending 
the meeting. In this regard, remuneration of the directors may be set at a fixed amount, 
or specific rules for such remuneration may be set, and such rules can be effective for a 
certain period of time or perpetually until changed by a resolution of the shareholders’ 
meeting.  In addition, the Company’s directors are entitled to receive an allowance and 
any other benefits in accordance with the Company’s rules. 

The paragraph above does not affect the rights of the Company’s directors who are 
appointed from the officers or employees of the Company to receive remuneration and 
other benefits in their capacity as the Company’s officers or employees. 

Article 26. The directors shall perform their duties in compliance with the law, the Company’s 
objectives, and these Articles of Association, as well as with the resolutions of the 
shareholders’ meetings, in good faith and with due care to preserve the interests of the 
Company. 

Article 27. No director shall operate any business which has the same nature as and is in competition 
with the business of the Company, or become a partner in an ordinary partnership, or 
become a partner with unlimited liability in a limited partnership, or become a director 
of any private or public limited companies which has the same nature as and in 
competition with the business of the Company, either for his or her own benefit or for the 
benefit of others, unless he or she notifies the shareholders’ meeting prior to the 
resolution appointing him or her is passed.  

Article 28. The directors shall notify the Company without delay when they directly or indirectly have 
any interests in any contract to which the Company is a party, or there is an increase or 
decrease in the number of shares or debentures of the Company or of the Company’s 
affiliates held by the directors. 

Chapter 6 
Meetings of Shareholders 

Article 31. The board of directors shall arrange an annual general meeting of shareholders to be 
held within four (4) months of the last day of the fiscal year of the Company. 

Shareholders’ meetings other than the one referred to in the paragraph above shall be 
called extraordinary general meetings. The board of directors may call such a meeting at 
any time, as deemed appropriate. 

Shareholder (s) who individually or collectively hold shares not less than ten (10) percent 
of the total number of shares sold may submit a request for the board of directors to call 
an extraordinary general meeting at any time, provided that the reasons for calling such 
a meeting are clearly stated in the request. The board of directors shall call a 
shareholders’ meeting within forty five (45) days after the date of receipt of the 
shareholders’ request. 

Article 32. In calling a shareholders’ meeting, the board of directors shall prepare notice of such a 
meeting specifying the place, date, time, and agenda of the meeting, and the matters to 
be proposed to the meeting, together with appropriate details stating clearly whether it 
is a matter proposed for acknowledgement, for approval, or for consideration, as the case 
may be, including the opinion of the board of directors on those matters, and the notice 
shall be disseminated to the shareholders and the registrar by mail or via electronic or 
other means  in accordance with the criteria stipulated by laws or relevant notifications at 
least seven (7) days before the date of the meeting. The notice calling for the meeting 
shall also be published in a newspaper or via electronic or other means in accordance 
with the criteria stipulated by laws or relevant notifications, at least three (3) days before 
the date of the meeting for three (3) consecutive days. 
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The venue of the meeting shall be in the province in which the head office of the 
Company is located, or such other venue as specified by the board of directors. 

Article 33. At a shareholders’ meeting, there shall be shareholders and proxies (if any) attending the 
meeting at least twenty five (25), or at least one-half (1/2)  of the total number of 
shareholders, and in either case such shareholders shall hold shares amounting to at least 
one-third (1/3) of the total number of shares of the Company sold to constitute a quorum. 

At any shareholders’ meeting, if one (1) hour has passed from the time scheduled for the 
meeting, and the number of shareholders attending is still inadequate to constitute a 
quorum as specified in the paragraph above, and if such a shareholders’ meeting was 
called at the request of shareholders, such a meeting shall be canceled. If such 
shareholders’ meeting was not called at the request of shareholders, the meeting shall 
be called once again, and the notice calling for such a meeting shall be dispatched to 
shareholders at least seven (7) days before the date of the meeting.  At such a subsequent 
meeting, a quorum is not required. 

Article 34. The chairman of the board of directors shall be the chairman of shareholders’ meetings. 
In the event that the chairman of the board is not present at the meeting or cannot 
perform his or her duties, if there is a vice-chairman, the vice-chairman will be the 
chairman of the meeting. If there is no such vice-chairman or the vice-chairman cannot 
perform his or her duties, the shareholders present at the meeting shall jointly elect one 
of the shareholders present at the meeting as chairman of the meeting. 

Article 35. In a shareholders’ meeting, a shareholder shall have one (1) vote for every one (1) share. 
Any shareholder who has any special interests in any matter shall not be entitled to vote 
on such a matter, save for voting on the election of directors. A resolution of the 
shareholders’ meeting shall require:  

(1) in an ordinary event, a majority vote of the shareholders who attend the meeting 
and cast their votes. In the event of a tie, the chairman of the meeting shall have 
an additional, deciding vote. 

(2) in the following events, a vote of at least three-fourths (3/4) of the total number of 
votes of shareholders attending the meeting and having the right to vote: 

(a) the sale or transfer of the Company’s entire business or a substantial part of 
the Company’s business to any person; 

(b) the purchase or acceptance of any transfer of the business of other private 
or public limited companies by the Company; 

(c) the execution, amendment, or termination of any agreement concerning 
granting a lease of all or a substantial part of the Company’s business, the 
assignment of the management of the Company’s business to any other 
persons, or the amalgamation of the business with other persons for the 
purpose of profit and loss sharing; 

(d) the amendment of the Memorandum of Association or Articles of 
Association of the Company; 

(e) the increase or reduction of the Company’s registered capital; 

(f) the dissolution of the Company; 

(g) the issue of debentures of the Company; and 

(h) the amalgamation of the Company with another company. 
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Article 36. The matters that should be conducted at the annual general meeting of shareholders are as 
follows: 

(1) to consider and acknowledge the report of the board of directors concerning the 
business of the Company in the preceding year; 

(2) to consider and approve the balance sheet and the statement of profit and loss; 

(3) to consider and approve the appropriation of profits and the payment of 
dividends; 

(4) to consider and elect new directors in place of those who are due to retire by 
rotation; 

(5) to consider and determine the directors’ remuneration; 

(6) to consider and appoint an auditor and determine the auditor’s remuneration; and  

(7) to consider any other business. 

Chapter 7 
Accounts, Finances, and Audits 

Article 37. The fiscal year of the Company shall start on April 1 and end on March 31 of each year. 

Article 38. The Company shall prepare and maintain accounts, including auditing the accounts as 
required by applicable laws, and shall prepare a balance sheet, and a profit and loss 
statement, at least once every twelve (12) months making up the fiscal year of the 
Company. 

Article 39. The board of directors shall prepare and maintain the balance sheet, and profit and loss 
statement, as of the end of the fiscal year, and propose that they be considered and 
approved at the annual general meeting of shareholders. The board of directors shall 
ensure that the balance sheet and profit and loss statement are audited by the auditor 
before being submitted to the shareholders’ meeting. 

Article 40. The board of directors shall send the following documents to the shareholders together 
with the notice calling for the annual general meeting of shareholders: 

(1) copies of the audited balance sheet, and profit and loss statement, together with 
the auditor’s report; and  

(2) the annual report of the board of directors, as well as other supporting documents. 

Article 41. The auditor of the Company shall not be the Company’s director, staff or employee, or 
hold any position in the Company. 

Article 42. The auditor shall have the authority to examine, during the office hours of the Company, 
the accounts, documents, and any other evidence relating to revenue and expenditure, 
including the assets and liabilities of the Company.  In this regard, the auditor shall also 
have the authority to inquire of the Company’s directors, staff, employees, or any people 
holding a position in the Company, and agents of the Company, including asking them 
to clarify any facts or to deliver documents or evidence in connection with the Company’s 
business operations. 

Article 43. The auditor has a duty to attend every shareholder’s meeting which is held to consider 
the balance sheet, profit and loss statement, and any problem regarding the Company’s 
accounts, in order to explain any matters concerning the auditing of the Company to the 
shareholders.  The Company shall also deliver to the auditor all the reports and 
documents of the Company which the shareholders are entitled to receive at such a 
meeting. 
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Chapter 8 
Dividends and Reserves 

Article 44.  No dividend shall be paid out of funds other than profits. If the Company has incurred a 
loss, no dividend shall be paid. 

Dividends shall be distributed in accordance with the number of shares, with each share 
receiving an equal amount, except where the Company issues preference shares and 
stipulates the preference shares to receive dividends differently from that for ordinary 
shares. The payment of dividends shall be approved by a shareholders’ meeting. 

The board of directors may, from time to time, pay to the shareholders interim dividends, 
as appear to the directors to be justified by the profits of the Company, and shall report 
to the shareholders regarding the payment of interim dividends at the next meeting of 
shareholders. 

The dividend payment shall be made within one (1) month of the date on which the 
resolution has passed at the meeting of shareholders or of the board of directors, as the 
case may be. The dividend payment shall be announced to the shareholders in writing 
and notice of the dividend payment shall be published in a newspaper or via electronic 
or other means in accordance with the criteria stipulated by laws or relevant notifications, 
for at least three (3) consecutive days. 

Article 45. The Company shall place at least five (5) percent of its annual net profit less any 
accumulated losses carried forward to a reserve fund, until the reserve fund reaches at 
least ten (10) percent of the registered capital. 
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QR Code User Procedure for Downloading Invitation to the 2025 Annual General Meeting of 
Shareholders, Annual Report 2024/25 (56-1 One Report) and other documents 

The Stock Exchange of Thailand (the “SET”), by Thailand Securities Depository Company Limited, as 
share registrar, has developed the system for companies that are listed in the SET to deliver the 
shareholders’ meeting related documents in an electronic format via QR Code so that the shareholders 
will be able to access the information conveniently and instantly. Thus, the shareholders may 
download the Invitation to the 2025 Annual General Meeting of Shareholders and the Annual 
Report 2024/25 (56-1 One Report) via QR Code, which is displayed in the Notification of Meeting, 
by following the process below: 

 For iOS Operating System 

1) Turn on the camera on your mobile phone 

2) Scan the QR Code (point your camera to the QR Code) 

3) The notification will appear on top of the screen. Click on the message to see the 
Invitation to the Annual General Meeting of Shareholders and other relevant 
documents 

Remark:  In case no notification appeared on your mobile phone, the shareholder may scan the QR 
Code from other application which contains QR Code reading function, e.g. QR Code 
Reader, LINE or Facebook. 

 For Android Operating System  

1) Open LINE application 

2) Select “add friend” 

3) Select “QR Code” 

4) Scan the QR Code (point your camera to the QR Code) 

Remark:  Furthermore, the shareholder may scan the QR Code from other applications which contains 
QR Code reading function, e.g. QR Code Reader, LINE or Facebook. 
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